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1.  ความเปนมาและความสําคัญของปญหา 

ในการใชภาษาเพ่ือการส่ือสารนั้น ทักษะการพูดถือเปนทักษะท่ีมีความสําคัญ การออกเสียง
ท่ีถูกตองจะทําใหการติดตอส่ือสารมีประสิทธิภาพและสามารถเขาใจตรงกันไดท้ังผูสงสารและ 
ผูรับสาร  ผูฟงสามารถรับขอมูลตรงกับท่ีผูพูดตองการ ชวยใหประหยัดเวลาในการส่ือความ ท้ังยัง
เปนการสะทอนใหเห็นถึงความสามารถในการใชภาษาท่ีดีของผูพูดดวย ส่ิงท่ีจะชวยใหการส่ือสาร
ประสบความสําเร็จไดนั้น ผูเรียนจําเปนตองเรียนรูการออกเสียงใหถูกตองตามหลักของภาษาท่ีใช 
และออกเสียงใหชัดเจน เพราะการออกเสียงท่ีถูกตองจะชวยใหการส่ือสารมีประสิทธิภาพมากขึ้น 
ดังเชน ในทัศนะของ Gilbart (1865 : 368) ภาษาคือเสียงท่ีใชแสดงความคิดเห็นและใชส่ือสาร
ระหวางมนุษย เสียงท่ีมนุษยใชจําเปนตองไดรับแบบอยางกอนท่ีจะออกเสียงหรือพูดได ดังนั้น การ
เรียนรูภาษาจึงตองคํานึงถึงเรื่องเสียงเปนสําคัญ ซ่ึงสอดคลองกับ Fries (1970 : 3) กลาวไววา การจะ
เรียนรูภาษาใดภาษาหนึ่งไดนั้นจะตองเรียนรูระบบเสียงเปนอันดับแรก คือ ผูเรียนตองเขาใจเรื่อง
ของเสียงและออกเสียงตางๆในภาษาท่ีเรียนไดถูกตองชัดเจนกอน นอกจากนั้นไดมีนักภาษาศาสตร 
กลาววา ภาษาเปนวิธีการของมนุษยในการท่ีจะแสดงใหผูอ่ืนไดรูถึงความคิดความตองการของตน
ดวยการใชสัญลักษณท่ีตกลงรวมกันใชส่ือสารในกลุมชนนั้น สัญลักษณท่ีวานี้จะตองสรางขึ้นมา
โดยใชอวัยวะในการออกเสียงของมนุษย และ Hill (1958 : 3 อางถึงใน กรองแกว ไชยปะ, 2546 : 1) 
มองวาภาษาเปนกลุมของเสียงท่ีมีระบบและกฎเกณฑจึงเช่ือวา การศึกษาภาษาใด ควรเริ่มจากระบบ
เสียงกอนแลวจึงศึกษาเรื่องวจีวิภาคและวากยสัมพันธ  

การออกเสียงผิดเปนสวนหนึ่งของการเรียนรูทางภาษา ผูเรียนท่ีเริ่มเรียนภาษาจะพบวา
ปญหาในการออกเสียงนั้นเปนเรื่องท่ีจะเกิดขึ้นเสมอไมวาจะเรียนภาษาท่ีสอง ภาษาท่ีสาม หรือ
ภาษาตางประเทศใดๆ การเรียนรูเรื่องระบบเสียงจึงเปนส่ิงสําคัญท่ีผูเรียนทุกคนจะตองไดรับการ
สอนเปนอันดับตน ๆ ในการเรียนภาษา ซ่ึงในเรื่องนี้ เตือนจิตต จิตตอารี (2548 : ออนไลน) ไดกลาว
ไววา ปญหาการออกเสียงภาษาอังกฤษ เปนปญหาหนึ่งในการเรียนการสอนและการติดตอส่ือสาร 
ถาหากออกเสียงไมถูกตองจะทําใหผูฟงเขาใจความหมายคลาดเคล่ือน ไมเขาใจในส่ิงท่ีตองการจะ
ส่ือความ ผูเรียนจึงจําเปนตองฝกทักษะการออกเสียงใหถูกตองใกลเคียงกับเจาของภาษาใหมากท่ีสุด 
ซ่ึงในการฝกนั้นจะตองอดทนฝกฝนอยางสมํ่าเสมอ อยาวิตกกังวลเรื่องผิดหรือถูก เพราะไมมีใครท่ี
ไมเคยพูดผิดและการท่ีจะเรียนไดดีนั้นผูเรียนจะตองไดรับแบบอยางในการออกเสียงท่ีดีดวยจึงจะ
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สามารถออกเสียงไดชัดเจนถูกตอง ตามท่ี วทานีย สุขพอดี (2524 : 7) กลาวไววา การท่ีครูจะเปน
แบบอยางท่ีดีในการออกเสียงไดนั้น จะตองมีความรูเรื่องระบบเสียง และสามารถออกเสียงได
ถูกตองชัดเจน คือครูจะตองมีความรูทางดานภาษาศาสตร เพ่ือท่ีจะไดอธิบายหรือแกไขปญหาใน
การออกเสียงของผูเรียนไดอยางถูกตอง สาเหตุอีกประการหนึ่งของปญหาในการออกเสียงของ
นักเรียนก็คืออิทธิพลของภาษาแม ท้ังนี้ผูเรียนสวนใหญมีแนวโนมท่ีจะแกไขปญหาการออกเสียง
โดยใชเสียงในภาษาแมแทนเสียงท่ีตนไมสามารถออกไดชัดเจน 

และจากการศึกษาหนังสือและงานวิจัย ไดมีผูกลาวถึงขอผิดพลาดในการออกเสียง
ภาษาอังกฤษมากมาย ดังเชน Dulay & Burt (1973 : 245-258) ไดกลาวไววา ขอผิดพลาดในการ 
ออกเสียงมักเกิดขึ้นจากความแตกตางของระบบเสียงระหวางภาษาท่ีหนึ่งหรือภาษาแมกับภาษาท่ี
สอง ดังนั้น ผูเรียนท่ีเปนนักเรียนไทยและเรียนภาษาอังกฤษเปนภาษาท่ีสอง อาจจะมีปญหาในการ
ออกเสียง โดยเกี่ยวโยงกับภาษาแมของตน เหตุผลสนับสนุนคําพูดนี้ เปนแนวคิดของทฤษฎี
พฤติกรรมนิยม (Behaviorist Theory) ซ่ึงไดกลาวถึงการแทรกแซงทางภาษาวาภาษาท่ีสองจะถูก
รบกวนแทรกแซงจากภาษาท่ีหนึ่ง จึงมีการวิเคราะหเปรียบเทียบทางภาษา (Contrastive Analysis 
Hypothesis: CAH) เพ่ือศึกษาวาระหวางภาษาท่ีหนึ่งและภาษาท่ีสองมีหนวยภาษาใดเหมือนกัน ซ่ึง
ถือวาเปนหนวยภาษาท่ีงายตอการเรียนรู และหนวยภาษาใดท่ีตางกันจะสามารถพยากรณไดวาเสียง
นั้นจะเปนปญหา 

แมวาไดมีผูเช่ียวชาญดานภาษาและการสอน และนักวิจัยจํานวนมากไมเห็นดวยกับวิธีการ
วิเคราะหเปรียบเทียบ โดยช้ีวาการพยากรณจากการวิเคราะหยังคงไมถูกตองและความเช่ือวา        
การเรียนภาษาท่ีสองจะถูกรบกวนแทรกแซงจากความเคยชินในภาษาแมเปนความเช่ือท่ีขาด
หลักฐานสนับสนุน แตเม่ือศึกษาผลงานวิจัยอยางถ่ีถวนจะเห็นวางานวิจัยท่ีสรุปวาการพยากรณ    
ไมถูกตองนั้น สวนใหญมักจะเปนการพยากรณหนวยภาษาท่ีเปนโครงสรางไวยากรณ สวนงานวิจัย     
ท่ีเกี่ยวกับหนวยเสียง พบวาผูเรียนมีปญหาการออกเสียงภาษาท่ีสองท่ีมีความแตกตางหรือไมมี  
หนวยเสียงนี้ในภาษาแมท้ังส้ิน แมแตผูท่ีคัดคานการวิเคราะหเปรียบเทียบอยาง เชน Dulay & Burt 
(อางถึงใน ผจงกาญจน ภูวิภาดาวรรธน, 2539 : 63) ยังใหขอสังเกตวา อิทธิพลของภาษาแมท่ีมีตอ
ภาษาท่ีสองจะเห็นไดชัดเจนในเรื่องการออกเสียงเทานั้น และดวยเหตุดังกลาวการวิเคราะห
เปรียบเทียบความเหมือนและความตางของหนวยเสียงในสองภาษายังคงมีประโยชนตอผูสอนใน
การวิเคราะหภาษาท่ีเปนปญหาของผูเรยีน การวางแผนการสอน การสรางส่ือท่ีเหมาะสม ตลอดจน
การประเมินความกาวหนาของผูเรียนดวย  

นอกจากนั้น Lightbown & Spada (1993 : 23) ไดกลาวถึงการวิเคราะหเปรียบเทียบทาง
ภาษา (CAH) ไววา การวิเคราะหเปรียบเทียบทางภาษาจะสามารถพยากรณไดวา เม่ือภาษาสองภาษา
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มีความคลายคลึงกัน ผูเรียนจะเรียนรูโครงสรางของภาษาเปาหมายไดโดยปราศจากความวิตกกังวล 
แตเม่ือภาษามีความแตกตางกัน ผูเรียนก็จะพบวาการเรียนรูภาษานั้น ๆ มีความยากลําบาก 

ในขณะเดียวกัน Cook (2003 : ออนไลน) พูดถึงอิทธิพลของภาษาท่ีสองท่ีมีตอภาษาท่ีหนึ่ง
ดวยวา เม่ือมีการใชภาษาท่ีสองมากกวาภาษาท่ีหนึ่งจะทําใหภาษาท่ีสองมีอิทธิพลตอการใชภาษาท่ี
หนึ่ง โดยไดมีบทความท่ีไดเขียนไวโดย Ono (2006 : ออนไลน) กลาวถึงการท่ีทหารญี่ปุนในสมัย
สงครามโลกครั้งท่ีสองตกคางอยูในประเทศรัสเซียเปนเวลานานถึง 63 ป และเม่ือเขามีโอกาสได
กลับประเทศญี่ปุน เขาไมสามารถใชภาษาญี่ปุนในการส่ือสารได สอดคลองกับ Gonzalez & Maez 
(1995 : ออนไลน) ไดกลาวถึงความสามารถของมนุษยวาสามารถเรียนรูภาษาไดอยางงายดายและ
ในทางกลับกันมนุษยยังสามารถลืมภาษาไดอยางรวดเร็วหากไมไดใชหรือไมตองการ ซ่ึงทักษะใน
การจดจําและลืมภาษานี้เกิดจากสภาพแวดลอมทางภาษา  มีการศึกษาหลายงานแสดงใหเห็นวาเด็ก
สามารถลืมภาษาท่ีหนึ่งหรือภาษาแมของตนไดหากพวกเขาอยูในสังคมท่ีไมไดใชภาษานั้น และ 
Wong – Fillmore (1991 : 323-346) ไดช้ีใหเห็นถึงครอบครัวหนึ่งซ่ึงพอแมผูอพยพไดใหกําเนิด
บุตรในประเทศอเมริกา เด็กคนนี้ไมสามารถใชภาษาเดียวกับพอแมของตนไดท้ังท่ีเคยพูดไดตอน
เปนเด็ก แตยังคงสามารถเขาใจความหมายท่ีพอแมพูดอยู ซ่ึงลักษณะการลืมภาษาเหลานี้ อนุมานได
วา เม่ือมีการใชภาษาท่ีสามบอยครั้งกวาภาษาท่ีสอง ก็จะทําใหภาษาท่ีสามมีอิทธิพลเหนือภาษาท่ี
สองและทําใหประสิทธิภาพในการใชภาษาท่ีสองลดนอยลง 

เนื่องจากในปจจุบันนี้ ภาษาตางประเทศกําลังเปนท่ีนิยมอยางมากตอผูท่ีสนใจเรียนภาษา
เพราะโลกแหงการส่ือสารไรพรมแดนโดยมีเทคโนโลยีเขามาเกี่ยวของเชน อินเตอรเน็ต ทําใหคน
สนใจท่ีจะเรียนภาษาเพ่ือการส่ือสารมากกวาสองภาษาขึ้นไป เชน ภาษาสเปน ภาษาจีน ภาษาญี่ปุน 
ภาษาเกาหลี ภาษาฝรั่งเศสและภาษาเยอรมัน แตเนื่องจากภาษาแตละภาษามีลักษณะทางภาษา
โดยเฉพาะลักษณะการออกเสียงท่ีแตกตางกันท้ังเสียงพยัญชนะ (Consonants) เสียงสระ (Vowels) 
การเนนเสียงหนักเบา (Stress) และทํานองเสียง (Intonation) ผูเรียนภาษาเหลานี้จําเปนท่ีจะตองรูถึง          
ขอแตกตางและจะตองสามารถแยกแยะการออกเสียงใหไดอยางถูกตองเพ่ือแสดงใหเห็นถึง
ประสิทธิภาพในการใชภาษาเพ่ือการส่ือสาร มิเชนนั้นแลวการเรียนภาษาก็เทากับวาไมประสบ
ผลสําเร็จเทาท่ีควร 

เนื่องจากลักษณะการออกเสียงของภาษามีความแตกตางกัน และกลุมตัวอยางท่ีจะ
ทําการศึกษาเปนนักเรียนไทยท่ีเรียนแผนการเรียนภาษาญี่ปุน จึงขอยกตัวอยางลักษณะการออกเสียง
ท่ีมีความแตกตางกันของท้ังสามภาษาคือ ภาษาไทย ภาษาอังกฤษและภาษาญีปุ่น ดังตอไปนี ้ 
ภาษาญี่ปุน คําศัพทพ้ืนฐานจะใชสระเสียงส้ัน คือเสียง /a/, /i/, /u/, /e/, /o/ สวนในภาษาอังกฤษและ
ภาษาไทยจะใชท้ังเสียงส้ันและเสียงยาวสลับกันไป ยกตัวอยางเชน คําศัพท Camera ภาษาญี่ปุนจะ
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ออกเสียงวา (คะ-เมะ-ระ) แตในภาษาอังกฤษจะออกเสียงวา (แคม-ระ) และในภาษาไทยจะออกเสียง
วา (คา-เม-รา) คําศัพท Potato ภาษาญี่ปุนจะออกเสียงวา (โปะ-เตะ-โตะ) ภาษาอังกฤษจะออกเสียง
วา (เพอะ-เท-โทะ) และภาษาไทยจะออกเสียงวา (โป-เต-โต) คําศัพท Leader ภาษาญี่ปุนออกเสียงวา 
(ลี-ดา) ภาษาอังกฤษออกเสียงวา (ลีด-เดอ) และภาษาไทยออกเสียงวา (หลีด-เดอ) เปนตน ในดาน
ของตัวสะกดก็ถือเปนปญหาหนึ่งเชนกัน เชนคําศัพท Shopping ภาษาญี่ปุนจะออกเสียงวา (ชบ-ปง-
กุ) แตในภาษาอังกฤษจะออกเสียงวา (ช็อป-พิง) และในภาษาไทยจะออกเสียงวา (ช็อป-ปง) หรือ
คําศัพท Mcdonald ภาษาญี่ปุนจะออกเสียงวา (มัก-คุ-โดะ-นะ-รึ-โดะ) แตในภาษาอังกฤษจะ        
ออกเสียงวา (แมค-โด-นัล) และในภาษาไทยจะออกเสียงวา (แม็ก-โด-นั่น) เปนตน 

นอกจากเสียงสระในภาษาญี่ปุนจะมีจํากัดแคเพียง 5 เสียง ดังไดกลาวไปแลวขางตน ทําให
เม่ือนํามาประสมกับพยัญชนะจะเกิดเสียงใหมไมหลากหลายเหมือนในภาษาอังกฤษและภาษาไทยท่ี
สามารถออกเสียงสระไดมากกวา อีกท้ังยังมีพยัญชนะท่ีมีการออกเสียงแตกตางกันอีก พยัญชนะใน
ภาษาญี่ปุนมีเสียงบางเสียงท่ีตองบังคับริมฝปาก ล้ินและฟนซ่ึงเปนแหลงกําเนิดเสียงใหสัมพันธกัน
ในรูปแบบท่ีไมมีปรากฏในภาษาไทยและภาษาอังกฤษ เม่ือผูเรียนท่ีเรียนแผนการเรียนภาษาญี่ปุน
ไดรับการฝกฝนใหเกิดความคลองแคลวในการออกเสียงเหลานี้ก็อาจจะทําใหการออกเสียง
ภาษาอังกฤษเกิดขอผิดพลาดได   

ท้ังนี้ จากขอมูลและตวัอยางการออกเสียงของแตละภาษา จะเห็นวานักเรียนไทยท่ีเรียน
ภาษาญี่ปุนมีความเปนไปไดท่ีจะเกิดความสับสนในการออกเสียงภาษาอังกฤษ อีกท้ังนักเรียนท่ี
เรียนแผนการเรียนภาษาญี่ปุนจะมีช่ัวโมงเรียนภาษาญี่ปุนมากกวาภาษาอังกฤษ กลาวคือ นักเรียนจะ
เรียนภาษาญี่ปุนสัปดาหละ 8 คาบเรียนและมีการจัดกิจกรรมชุมนุมสัปดาหละ 1 ครั้ง นอกจากนั้น 
ยังมีผูสอนท่ีเปนชาวญี่ปุนและสมาคมของญี่ปุนมาจัดกิจกรรมสัปดาหละ 1 ครั้งเปนอยางนอย ทําให
โอกาสในการใชภาษาญี่ปุนท้ังในและนอกหองเรียน (Exposure) การใชภาษาญี่ปุนกับชาวญี่ปุน 
(Interaction) และการทํากิจกรรมชุมนุม (Instruction) เปนภาษาญี่ปุนของนักเรียนในแผนการเรียน
ภาษาญี่ปุนมีมากกวาโอกาสในการใชภาษาอังกฤษ ซ่ึงเม่ือเปรียบเทียบช่ัวโมงเรียนภาษาอังกฤษ    
จะมีเวลาเรียนเพียงสัปดาหละ 6 คาบเรียนเทานั้น และยังเขารวมกิจกรรมภาษาอังกฤษดวยความถ่ี
นอยกวา และเนื่องดวยรูปแบบการออกเสียงภาษาอังกฤษมีความแตกตางกับรูปแบบการออกเสียง
ภาษาญี่ปุนอยูคอนขางมาก จึงอาจเปนสาเหตุทําใหผูเรียนมีปญหาในการออกเสียงภาษาอังกฤษ      
ท่ีไดรับอิทธิพลมาจากท้ังภาษาท่ีหนึ่งคือภาษาไทยและภาษาท่ีสามซ่ึงถูกใชบอยกวาคือภาษาญี่ปุน 

โดยขอผิดพลาดท่ีเกิดขึ้นนี้เปนผลจากการท่ีมีความรูในภาษาท่ีสองคือภาษาอังกฤษยังไม
สมบูรณเนื่องจากผูเรียนยังอยูในระหวางการเรียนรูภาษาท่ีสอง จึงทําใหภาษาท่ีผูเรียนผลิตออกมามี
ขอผิดพลาดจากการแทรกแซงทางภาษาจากภาษาท่ีใชบอยกวาและภาษาแม ซ่ึงขอผิดพลาดลักษณะ
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นี้ เรียกวา ขอผิดพลาดขณะผูเรียนกําลังพัฒนาความรู (Developmental errors) ในกรณีนี้  Richards 
(1974 : 3 - 6 อางถึงใน ณัฐวดี สุดเสนาะ, 2550 : 17 - 18 ) กลาววา ขอผิดพลาดท่ีเกิดขึ้นขณะท่ี
ผูเรียนกําลังเรียนรูมีสาเหตุหลักท่ีเปนปจจัยสําคัญอยูเจ็ดประการดวยกัน ซ่ึงหนึ่งในเจ็ดประการนั้น
คือ การแทรกแซงในตัวภาษาเอง (Intralingual Interference) ท้ังนี้ผูเรียนท่ีมีความสามารถทางภาษา
แตกตางกันจะมีแนวโนมในการเกิดขอผิดพลาดในการออกเสียงแตกตางกันดวย ซ่ึง ปริญญา  
ฤทธ์ิเจริญ (ม.ป.ป. อางถึงใน กรมวิชาการ กระทรวงศึกษาธิการ, 2538 : 27) ไดกลาววา นักเรียนท่ีมี
ผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนสูงจะมีความสามารถในการอานภาษาไทยดีกวานักเรียนท่ีมีผลสัมฤทธ์ิ
ทางการเรียนต่ํา และความสามารถในการอานมีความสัมพันธกับผลสัมฤทธ์ิในการเรียนวิชาอ่ืน ๆ 
ดวย เชน ภาษาไทย สังคมศึกษา วิทยาศาสตร และคณิตศาสตร  ดังนั้นการศึกษาความสัมพันธของ
ขอผิดพลาดในการออกเสียงภาษาอังกฤษกับความสามารถทางภาษาอังกฤษของผูเรียนจึงเปนอีก
ประเด็นหนึ่งท่ีนาสนใจ 

 
2.  คําถามเพื่อการวิจัย 

1. การออกเสียงภาษาอังกฤษของนักเรียนไทยท่ีเรียนแผนการเรียนภาษาญี่ปุนมีขอผิดพลาด
ในดานใดจําแนกตามลักษณะการออกเสียงและระดับความสามารถทางภาษาอังกฤษ     
ของผูเรียน 

2. ขอผิดพลาดในการออกเสียงภาษาอังกฤษของผูเรียนท่ีมีความสามารถทางภาษาอังกฤษสูง 
ปานกลางและต่ํามีความแตกตางกันหรือไม อยางไร 

3. ขอผิดพลาดในการออกเสียงภาษาอังกฤษของผูเรียนไดรับอิทธิพลมาจากภาษาไทยหรือ
ภาษาญี่ปุนในดานใด อยางไร 

 
3.  วัตถุประสงคการวิจัย 

1.   เพ่ือศึกษาประเภทขอผิดพลาดในการออกเสียงภาษาอังกฤษของนักเรียนไทยท่ีเรียน
แผนการเรียนภาษาญี่ปุนจําแนกตามระดับความสามารถทางภาษาอังกฤษของผูเรียน 

2.   เพ่ือเปรียบเทียบขอผิดพลาดในการออกเสียงภาษาอังกฤษของผูเรียนท่ีมีความสามารถทาง
ภาษาอังกฤษสูง ปานกลาง และต่ํา 

3.   เพ่ือวิเคราะหสาเหตุหรืออิทธิพลของการออกเสียงผิดในภาษาอังกฤษท่ีไดรับจากภาษาไทย
และภาษาญี่ปุนของนักเรียนไทยท่ีเรียนแผนการเรียนภาษาญี่ปุน 
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4.  ขอบเขตการวิจัย 
 ตัวแปรอิสระ คือ ลักษณะการออกเสียงในภาษาไทยและภาษาญี่ปุน และ ความสามารถทาง
ภาษาอังกฤษของผูเรียน 
 ตัวแปรตาม คือ ขอผิดพลาดในการออกเสียงภาษาอังกฤษ 
 สมมติฐาน 

1. ผูเรียนชาวไทยท่ีเรียนแผนการเรียนภาษาญี่ปุนและมีความสามารถทางภาษาอังกฤษสูงจะ
ผลิตขอผิดพลาดในการออกเสียงภาษาอังกฤษนอยกวาผูเรียนท่ีมีความสามารถทางภาษาอังกฤษ
ปานกลางและต่ํา และผูเรียนท่ีมีความสามารถทางภาษาอังกฤษต่ําจะผลิตขอผิดพลาดในการ      
ออกเสียงภาษาอังกฤษมากท่ีสุดในทุกประเภทการออกเสียง 

2. ขอผิดพลาดในการออกเสียงภาษาอังกฤษของผูเรียนท่ีมีความสามารถทางภาษาอังกฤษสูง 
ปานกลางและต่ํามีความแตกตางกัน 

3. ผูเรียนชาวไทยท่ีเรียนแผนการเรยีนภาษาญี่ปุนจะออกเสียงภาษาอังกฤษผิดพลาดเนื่องจาก
ไดรับอิทธิพลในการออกเสียงจากภาษาไทยและภาษาญี่ปุน 
 ประชากร 
 นักเรียนแผนการเรียนภาษาญี่ปุนโรงเรียนลําปางกัลยาณี อําเภอเมือง จังหวัดลําปาง 
ประจําปการศึกษา 2552 จํานวน 5 หองเรียน แบงเปนระดับช้ันมัธยมศึกษาปท่ี 4 จํานวน 2 
หองเรียน ระดับช้ันมัธยมศึกษาปท่ี 5 จํานวน 2 หองเรียน และระดับช้ันมัธยมศึกษาปท่ี 6 จํานวน 1 
หองเรียน 
 เนื้อหาที่ใชในการวิจัย 
 วิเคราะหประเภทของการออกเสียงภาษาอังกฤษ 4 ประเภท ดังตอไปนี ้

1. เสียงพยัญชนะ (Consonant) ไดแก เสียงพยัญชนะพยางคตน (Initial) เสียง
พยัญชนะพยางคทาย (Final) และเสียงพยัญชนะควบกลํ้า (Cluster) 

2. เสียงสระ (Vowel) ไดแก เสียงสระเดี่ยว (Monophthong) เสียงสระประสมสอง
เสียง (Diphthong) และสระประสมสามเสียง (Triphthong) 

3. การเนนเสียงหนักเบา (Stress) ไดแก การเนนเสียงหนักท่ีตนคํา (Initial Stress) 
กลางคํา (Middle Stress) และทายคํา (Final Stress) 

4. ทํานองเสียง (Intonation) ไดแก การขึ้นเสียงสูงแลวลงต่ํา (Rising – Falling) และ
การขึ้นเสียงสูง (Rising) 
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5.  ประโยชนที่จะไดรับ 
1. สามารถทําความเขาใจการออกเสียงภาษาอังกฤษของนักเรียนไทยท่ีเรียนแผนการเรียน

ภาษาญี่ปุนได 
2. ไดเปนแนวทางสําหรับครูผูสอนภาษาอังกฤษในการวางแผนและแกไขการออกเสียงท่ี

ผิดพลาดของนักเรียนไทยท่ีเรียนแผนการเรียนภาษาญี่ปุน อันเนื่องมาจากอิทธิพลของ
ภาษาท่ีหนึ่งและภาษาท่ีสาม 

6.  นิยามศัพทเฉพาะ 
 ขอผิดพลาด หมายถึง การออกเสียงคําศัพทและรูปประโยคในดานการออกเสียงพยัญชนะ
พยางค  สระ การเนนเสียงหนักเบา และการออกทํานองเสียงท่ีไมถูกตองตามกฎของเจาของภาษา  
ท้ังจากการออกเสียงคําศัพทเดี่ยว ๆ  คําศัพทท่ีอยูในบริบท และออกเสียงคําศัพทนั้นอยางเปน
ธรรมชาติในบทสนทนาจากการตอบคําถาม 
 การวิเคราะหขอผิดพลาด หมายถึง การศึกษาขอผิดพลาดในการออกเสียงประเภทตางๆ
ของผูเรียน 3 กลุมในดานประเภทของการออกเสียงพยางคตน เสียงพยางคทาย เสียงควบกลํ้า     
สระเดี่ยว สระประสม การเนนเสียงหนักเบาและทํานองเสียง การหาความสัมพันธระหวาง
ขอผิดพลาดในการออกเสียงภาษาอังกฤษกับความสามารถทางภาษาอังกฤษของผูเรียน และการ
วิเคราะหสาเหตุหรืออิทธิพลของการออกเสียงผิดในภาษาอังกฤษท่ีอาจไดรับมาจากภาษาไทยและ
ภาษาญี่ปุนของนักเรียนไทยท่ีเรียนแผนการเรียนภาษาญี่ปุน 
 การออกเสียง หมายถึงการออกเสียงคําศัพทและประโยคท่ีปรากฏคําศัพทนั้นในบริบทท่ี
แตกตางกันออกไป 
 นักเรียนไทยที่เรียนแผนการเรียนภาษาญี่ปุน หมายถึง นักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปท่ี  6 
โรงเรียนลําปางกัลยาณี อําเภอเมือง จังหวัดลําปาง จํานวน 39 คนท่ีเรียนแผนการเรียนภาษาญี่ปุน  
ซ่ึงจะมีช่ัวโมงเรียนภาษาญี่ปุนสัปดาหละ 8 คาบเรียนและมีการจัดกิจกรรมชุมนุมสัปดาหละ 1 ครั้ง 
นอกจากนั้นยังมีผูสอนท่ีเปนชาวญี่ปุนและสมาคมของญี่ปุนมาจัดกิจกรรมสัปดาหละ 1 ครั้งเปน
อยางนอย  
 ความสามารถของผูเรียน 3 ระดับ หมายถึง ความสามารถของผูเรียนท่ีจําแนกออกเปน
ความสามารถทางภาษาอังกฤษสูง ปานกลาง และต่ําในดานการฟง พูดภาษาอังกฤษ โดยใชผล    
การเรียนเฉล่ียในวิชาภาษาอังกฤษฟงพูด (อ 42203) ประจําปการศึกษา 2551 เปนเกณฑ คือ ผูเรียนท่ี
มีความสามารถทางภาษาอังกฤษในระดับสูง เปนผูท่ีมีผลการเรียนเฉล่ียอยูในระดับ 3.5- 4 ผูเรียนท่ี
มีความสามารถทางภาษาอังกฤษในระดับปานกลาง เปนผูท่ีมีผลการเรียนเฉล่ียอยูในระดับ 2- 3 และ
ผูเรียนท่ีมีความสามารถทางภาษาอังกฤษในระดับต่ํา เปนผูท่ีมีผลการเรียนเฉล่ีย อยูในระดับ 0 - 1.5 


